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FPC  
160-180-200
230-260

• Caja de cambios 4 velocidades; Revoluciones de rotor de aproximadamente 
 180 a 253 dependiendo de la combinación de engranajes
• Transmisión lateral con engranajes en baño de aceite
• Alojamiento universal de 3 puntos ajustable de IIˆ Categoría
• 6 cuchillas modelo “C”  para brida
• Soporte de chapa accionadas por resorte
• 2 pares de guías laterales antidesgaste para ajustar la profundidad de trabajo
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

• Boite à 4 vitesses; Rotations du rotor d’environ 180 à 253 en fonction de la  
 combinaison d’engrenages
• Entrainement laterale par engrenage en bain d’huile
• Attelage universel à 3 points réglable de IIˆ catégorie
• 6 lames modelé “C” chaque bride
• Vérins serre-pièce à ressort
• 2 paires de glissières latérales anti-usure pour régler la profondeur de travail
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

• Коробка передач 4 v; Вращение ротора от 180 до 253 в зависимости от  
 комбинации передач
• Коробка передач с механическим приводом в масляной ванне
• Универсальная трехточечная сцепка IIˆ категория,  регулируемая
• 6 культиваторные лапы типа “C”  
• Пружинные прижимные  домкраты
• 2 пары износостойких ползунов/направляющих для регулирования глубины работы 
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

• Cambio 4 v; giri rotore da 180 a 253  
 in base alla combinazione degli ingranaggi
• Trasmissione laterale a ingranaggi in bagno d’olio
• Attacco universale a 3 punti di IIˆ Categoria   
 regolabile
• 6 Zappe Tipo “C” per flangia
• Martinetti premilamiera a molla
• Doppie slitte laterali anti usura per  
 regolare la profondità di lavoro 
• Cardano con bullone di trancio
• Protezioni antinfortunistiche CE

• Gear 4v; Rotorgeschwindigkeit 180-253 auf der Kombination von Zahnrädern
• Seitenzahnradantrieb im Ölbad
•  Regelbar Kat. IIˆ Universal-Dreipunktbock
• 6 Messer Typ “C” pro Flansch
• Federbelastete Blechheber
• Doppelte Regelbare Gleitkufen
• Gelenkwelle mit sicherheitsbolzen
• CE Schutzvorrichtungen

• Gear 4 v; Rotor speed 180-253 according  
 to gears combination
• Gear driven side transmission in oil bath
• Universal adjustable three-points hitch Cat. IIˆ
• 6 blades “C”type per flange
• Spring-loaded screw jacks
• Adjustable double side depth skids
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

FPC 
160

FPC 
180

FPC 
200

FPC 
230

FPC 
260

1740 mm 1930 mm 2180 mm 2410 mm 2720 mm

1625 mm 1800 mm 2060 mm 2290 mm 2590 mm

55 - 65 65 - 75 75 - 85 85 - 95 95 - 105

28 cm 28 cm 28 cm 28 cm 28 cm

6 6 6 6 6

36 42 48 54 66

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

3 3 3 3 3

1 1 2 2 2

540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия 
8

560 610 653 680 720

PTO

HP

FLLC  
120-130-140-160

• Caja de cambios 4 velocidades; Revoluciones de rotor de aproximadamente  
 180 a 253 dependiendo de la combinación de engranajes
• Transmisión lateral con engranajes en baño de aceite
• Alojamiento universal de 3 puntos ajustable de IIˆ Categoría
• 6 cuchillas modelo “C”  para brida
• Soporte de chapa accionadas por resorte
• 2 pares de guías laterales antidesgaste para ajustar la profundidad de trabajo
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

• Boite à 4 vitesses; Rotations du rotor d’environ 180 à 253 en fonction de la  
 combinaison d’engrenages
• Entrainement laterale par engrenage en bain d’huile
• Attelage universel à 3 points réglable de IIˆ catégorie
• 6 lames modelé “C” chaque bride
• Vérins serre-pièce à ressort
• 2 paires de glissières latérales anti-usure pour régler la profondeur de travail
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

• Коробка передач 4 v; Вращение ротора от 180 до 253 в зависимости от  
 комбинации передач
• Коробка передач с механическим приводом в масляной ванне
• Универсальная трехточечная сцепка IIˆ категория, регулируемая
• 6 культиваторные лапы типа “C”  
• Пружинные прижимные  домкраты
• 2 пары износостойких ползунов/направляющих для регулирования   
 глубины работы 
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

• Cambio 4 v; giri rotore da 180 a 253  
 in base alla combinazione degli ingranaggi
• Trasmissione laterale a ingranaggi in bagno d’olio
• Attacco universale a 3 punti di  
 IIˆ Categoria regolabile
• 6 Zappe Tipo “C” per flangia
• Martinetti premilamiera a molla
• Doppie slitte laterali anti usura per  
 regolare la profondità di lavoro 
• Cardano con bullone di trancio
• Protezioni antinfortunistiche CE

• Gear 4 v; Rotorgeschwindigkeit 180-253 auf der Kombination von Zahnrädern
• Seitenzahnradantrieb im Ölbad
•  Regelbar Kat. IIˆ Universal-Dreipunktbock
• 6 Messer Typ “C” pro Flansch
• Federbelastete Blechheber
• Doppelte Regelbare Gleitkufen
• Gelenkwelle mit sicherheitsbolzen
• CE Schutzvorrichtungen

• Gear 4 v; Rotor speed 180-253 according  
 to gears combination
• Gear driven side transmission in oil bath
• Universal adjustable three-points hitch Cat. IIˆ
• 6 blades “C”type per flange
• Spring-loaded screw jacks
• Adjustable double side depth skids
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

• 1 velocidad
• Transmisión lateral por cadena
• Alojamiento universal de 3 puntos  
 ajustable de IIˆ Categoría
• 4 cuchillas modelo “C” para brida
• 2 pares de guías laterales antidesgaste  
 para ajustar la profundidad de trabajo
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

• Caja de cambios 4 velocidades; Revoluciones de rotor de aproximadamente  
 180 a 253 dependiendo de la combinación de engranajes
• Transmisión lateral  en baño de aceite
• Alojamiento universal de 3 puntos ajustable de IIˆ Categoría
• 6 cuchillas modelo “C”  para brida
• Soporte de chapa accionadas por resorte
• 2 pares de guías laterales antidesgaste para ajustar la profundidad de trabajo
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

• 1 vitesse
• Transmission latérale à chaine
• Attelage universel à 3 points réglable de IIˆ catégorie
• 4 lames modelé “C”  chaque bride
• 2 paires de glissières latérales anti-usure pour régler  
 la profondeur de travail
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

• Boite à 4 vitesses; Rotations du rotor d’environ 180 à 253 en fonction de la  
  combinaison d’engrenages
• Entrainement laterale par engrenage en bain d’huile
• Attelage universel à 3 points réglable de IIˆ catégorie
• 6 lames modelé “C” chaque bride
• Vérins serre-pièce à ressort
• 2 paires de glissières latérales anti-usure pour régler la profondeur de travail
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

• 1 скорость
• Цепной боковой привод 
• Универсальная трехточечная сцепка IIˆ категория,  регулируемая
• 4 культиваторные лапы типа “C” 
• 2 пары износостойких ползунов/направляющих для регулирования  
 глубины работы 
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

• Коробка передач 4 v; Вращение ротора от 180 до 253 в зависимости от  
 комбинации передач
• Коробка передач с механическим приводом в масляной ванне
• Универсальная трехточечная сцепка IIˆ категория,  регулируемая
• 6 культиваторные лапы типа “C”  
• Пружинные прижимные  домкраты
• 2 пары износостойких ползунов/направляющих для регулирования глубины работы 
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

• 1 velocità
• Trasmissione laterale a catena
• Attacco universale a 3 punti di  
 IIˆ Categoria regolabile
• 4 Zappe Tipo “C” per flangia
• Doppie slitte laterali anti usura per  
 regolare la profondità di lavoro 
• Cardano con bullone di trancio
• Protezioni antinfortunistiche CE

• Cambio 4 v; giri rotore da 180 a 253  
 in base alla combinazione degli ingranaggi
• Trasmissione laterale a ingranaggi in  
 bagno d’olio
• Attacco universale a 3 punti di  
 IIˆ Categoria regolabile
• 6 Zappe Tipo “C” per flangia
• Martinetti premilamiera a molla
• Doppie slitte laterali anti usura per  
 regolare la profondità di lavoro 
• Cardano con bullone di trancio
• Protezioni antinfortunistiche CE

• 1 Geschwindigkeit
• Kettenantrieb
•  Regelbar Kat. IIˆ Universal-Dreipunktbock
• 4 Messer Typ “C” pro Flansch
• Doppelte Regelbare Gleitkufen
• Gelenkwelle mit sicherheitsbolzen
• CE Schutzvorrichtungen

• Gear 4v; Rotorgeschwindigkeit 180-253 auf der Kombination  
 von Zahnrädern
• Seitenzahnradantrieb im Ölbad
•  Regelbar Kat. IIˆ Universal-Dreipunktbock
• 6 Messer Typ “C” pro Flansch
• Federbelastete Blechheber
• Doppelte Regelbare Gleitkufen
• Gelenkwelle mit sicherheitsbolzen
• CE Schutzvorrichtungen

• 1 speed
• Chain side drive
• Universal adjustable three-points  
 hitch Cat. IIˆ
• 4 blades “C” type per flange
• Adjustable double side depth skids
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

• Gear 4 v; Rotor speed 180-253 according  
 to gears combination
• Gear driven side transmission in oil bath
• Universal adjustable three-points hitch Cat. IIˆ
• 6 blades  “C” type per flange
• Spring-loaded screw jacks
• Adjustable double side depth skids
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

FLL  
100-120-130 
140-160

FLLC  
120

FLLC  
130

FLLC  
140

FLLC  
160

1300 mm 1500 mm 1550 mm 1740 mm

1100 mm 1300 mm 1415 mm 1615 mm

25- 40 30 - 45 30 - 45 40 - 50

20 cm 20 cm 20 cm 20 cm

6 6 6 6

18 24 30 36

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

3 3 3 3

540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия  
6

250 270 290 310

PTO

HP

FLC  
130

FLC  
140

FLC  
160

FLC  
180

FLC  
200

FLC  
220

1450 mm 1550 mm 1740 mm 1930 mm 2170 mm 2410 mm

1315 mm 1415 mm 1615 mm 1795 mm 2050 mm 2280 mm

35 - 50 35 - 50 35 - 50 40 - 55 50 - 65 60 - 75

25 cm 25 cm 25 cm 25 cm 25 cm 25 cm

6 6 6 6 6 6

30 36 36 42 48 54

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

3 3 3 3 3 3

1 1 1 1 2 2

540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия 
6

415 432 454 475 529 553

PTO

HP

FLC  
130-140-160-180-200-220

FLL  
100

FLL  
120

FLL  
130

FLL 
140

FLL 
160

1120 mm 1320 mm 1415 mm 1520 mm 1630 mm

1040 mm 1250 mm 1340 mm 1440 mm 1550 mm

20 - 35 20 - 35 20 - 35 20 - 35 20 - 35

10 - 20 cm 10 - 20 cm 10 - 20 cm 10 - 20 cm 10 - 20 cm

4 4 4 4 4

24 28 32 36 40

1 Velocità
Single Speed

1 Velocità
Single Speed

1 Velocità
Single Speed

1 Velocità
Single Speed

1 Velocità
Single Speed

Catena
Chain Drive

Catena
Chain Drive

Catena
Chain Drive

Catena
Chain Drive

Catena
Chain Drive

540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия 
4

162 187 189 195 201

PTO

HP

FMCS 160 FMCS 185 FMCS 210

1780 mm 1975 mm 2270 mm

1600 mm 1850 mm 2050 mm

45 - 55 55 - 65 65 - 70

25 cm 25 cm 25 cm

6 6 6

36 42 48

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

3 3 3

80 - 80 / 45 - 115 92 - 93 / 52 - 133 105 - 105 / 65 - 145

540 g/min 540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия  
8

540 570 600

FMC  
160-180-200
230-260

FMCD 
230-260

• Caja de cambios 4 velocidades; Revoluciones de rotor de  
 aproximadamente 180 a 253 dependiendo de la combinación de engranajes
• Transmisión lateral con engranajes en baño de aceite
• Alojamiento universal de 3 puntos ajustable de IIˆ Categoría
• 6 cuchillas modelo “C”  para brida
• Soporte de chapa accionadas por resorte
• 2 pares de guías laterales antidesgaste para ajustar la profundidad de trabajo
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

• Caja de cambios 4 velocidades; Revoluciones de rotor de  
 aproximadamente 180 a 253 dependiendo de la combinación  
 de engranajes
• Transmisión lateral con engranajes en baño de aceite
• Alojamiento universal de 3 puntos ajustable de IIˆ Categoría
• 6 cuchillas modelo “C”  para brida
• Soporte de chapa accionadas por resorte
• 2 pares de guías laterales antidesgaste 
 para ajustar la profundidad de trabajo
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

• Boite à 4 vitesses; Rotations du rotor d’environ 180 à 253 en  
 fonction de la combinaison d’engrenages
• Entrainement laterale par engrenage en bain d’huile
• Attelage universel à 3 points réglable de IIˆ catégorie
• 6 lames modelé “C” chaque bride
• Vérins serre-pièce à ressort
• 2 paires de glissières latérales anti-usure pour régler la profondeur  
 de travail
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

• Коробка передач 4 v; Вращение ротора от 180 до 253 в зависимости от  
 комбинации передач
• Коробка передач с механическим приводом в масляной ванне
• Универсальная трехточечная сцепка IIˆ категория,  регулируемая
• 6 культиваторные лапы типа “C”  
• Пружинные прижимные  домкраты
• 2 пары износостойких ползунов/направляющих для регулирования  
 глубины работы 
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

• Коробка передач 4 v; Вращение ротора 253 в от 180 до   
  зависимости от комбинации передач
• Коробка передач с механическим приводом в масляной ванне
• Универсальная трехточечная сцепка IIˆ категория,  регулируемая
• 6 культиваторные лапы типа “C”  
• Пружинные прижимные  домкраты
• 2 пары износостойких ползунов/направляющих для   
 регулирования глубины работы 
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

• Cambio 4 v; giri rotore da 180 a 253  
 in base alla combinazione degli ingranaggi
• Trasmissione laterale a ingranaggi in bagno d’olio
• Attacco universale a 3 punti di  
 IIˆ Categoria regolabile
• 6 Zappe Tipo “C” per flangia
• Martinetti premilamiera a molla
• Doppie slitte laterali anti usura per  
 regolare la profondità di lavoro 
• Cardano con bullone di trancio
• Protezioni antinfortunistiche CE

• Cambio 4 v; giri rotore da 180 a 253  
 in base alla combinazione degli ingranaggi
• Trasmissione laterale a ingranaggi in  
 bagno d’olio
• Attacco universale a 3 punti di  
 IIˆ Categoria regolabile
• 6 Zappe Tipo “C” per flangia
• Martinetti premilamiera a molla
• Doppie slitte laterali anti usura per  
 regolare la profondità di lavoro 
• Cardano con bullone di trancio
• Protezioni antinfortunistiche CE

• Gear 4v; Rotorgeschwindigkeit 180-253 auf der Kombination  
 von Zahnrädern
• Seitenzahnradantrieb im Ölbad
•  Regelbar Kat. IIˆ Universal-Dreipunktbock
• 6 Messer Typ “C” pro Flansch
• Federbelastete Blechheber
• Doppelte Regelbare Gleitkufen
• Gelenkwelle mit sicherheitsbolzen
• CE Schutzvorrichtungen

• Gear 4 v; Rotor speed 180-253 according  
 to gears combination
• Gear driven side transmission in oil bath
• Universal adjustable three-points hitch Cat. IIˆ
• 6 blades “C”type per flange
• Spring-loaded screw jacks
• Adjustable double side depth skids
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

• Gear 4 v; Rotor speed 180-253 according  
 to gears combination
• Gear driven side transmission in oil bath
• Universal adjustable three-points 
 hitch Cat. IIˆ
• 6 blades “C” type per flange
• Spring-loaded screw jacks
• Adjustable double side depth skids
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

FMC 
160

FMC 
180

FMC 
200

FMC 
230

FMC 
260

1750 mm 1930 mm 2180 mm 2410 mm 2750 mm

1630 mm 1810 mm 2065 mm 2290 mm 2590 mm

50 - 65 60 - 75 70 - 85 80 - 95 90 - 105

25 cm 25 cm 25 cm 25 cm 25 cm

6 6 6 6 6

36 42 48 54 66

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

3 3 3 3 3

1 1 2 2 2

540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия 
8

539 563 629 655 680

PTO

HP

PTO

HP

FMCS  
160-185-210

•  Desplazamiento lateral hidraulico
• Caja de cambios 4 velocidades
• Transmisión lateral con engranajes 
•  Patines anteriores
• 6 cuchillas modelo “C”  para brida
• Eje cardán con tornillo cizallador
• Protecciones de prevención de accidentes CE

•  Déplacement latéral hydraulique
•  Boite à 4 vitesses
• Entrainement laterale par engrenage
•  Glissières antérieures
• 6 lames modelé “C” chaque bride
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

•  Ручное гидравлическое боковое смещение 
•  Коробка передач 4 V
• Коробка передач с механическим приводом  
 в масляной ванне
•  Опорная лапка 
• 6 культиваторные лапы типа “C”  
• Кардан с предохранительным болтом   
• Защита от несчастных случаев СЕ

•  Spostamento laterale idraulico
•  Cambio 4 V
•  Trasmissione laterale a ingranaggi
•  Slitte anteriori 
• 6 Zappe Tipo “C” per flangia
•  Cardano con bullone di trancio
•  Protezioni antinfortunistiche smontabili

•  Hydraulische Seitenverschiebung
  Seitenverschiebung
• Gear 4 v 
• Seitenzahnradantrieb
•  Vorderschlitten
• 6 Messer Typ “C” pro Flansch
• Gelenkwelle mit sicherheitsbolzen
• CE Schutzvorrichtungen

•  Hydraulic side shifting
• Gear 4 v 
• Gear driven side transmission 
•  Frontal skids
• 6 blades  “C” type per flange
• Safety bolt PTO shaft
• CE safety guards

FMCD 230 FMCD 260

2410 mm 2950 mm

2290 mm 2670 mm

80 - 95 90 - 105

25 cm 25 cm

6 6

54 66

4 Velocità
4 Speed

4 Velocità
4 Speed

3 3

2 2

540 g/min 540 g/min

Serie ∙ Series ∙ Série ∙ serie ∙ Serie ∙ Серия  
8

655 670

PTO

HP

• Boite à 4 vitesses; Rotations du rotor d’environ   
 180 à 253 en fonction de la combinaison  
 d’engrenages
• Entrainement laterale par engrenage  
 en bain d’huile
• Attelage universel à 3 points réglable  
 de IIˆ catégorie
• 6 lames modelé “C” chaque bride
• Vérins serre-pièce à ressort
• 2 paires de glissières latérales anti-usure  
 pour régler la profondeur de travail
• Limiteur de couple a boulon
• Protections CE prévention des accidents

A world of solutions  - Un monde de solutions - Viele Lösungen - Un mònton de soluciones - Мир решений

Un mondo di soluzioni
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FLL
100-120-130-140-160

FLLC
120-130-140-160

FLC
130-140-160-180-200-220

FMC
160-180-200-230-260

FMCS
160-185-210

FMCD
230-260

FPC
160-180-200-230-260

FRESATRICE
ROTARY TILLER
FRAISE ROTATIVE 

FESTE BODENFRÄSE

FRESADORA 
РОТОРНЫЙ КУЛЬТИВАТОР  

MARTINETTO PREMILAMIERA A MOLLA
SPRING-LOADED SCREW JACKS

FEDERGESCHLOSSENER HEBEBOCK
SOPORTE DE CHAPA ACCIONADAS POR RESORTE
ПРУЖИННЫЕ ПРИЖИМНЫЕ  ДОМКРАТЫ

VERIN SERRE-PIECE À RESSORT GLISSIEURE ANTI-USURE ENTRAINEMENT LATERALE PAR ENGRENAGE EN BAIN D’HUILE SOUPPORT ROULEMENT PROTECTION LATERALE CAPOT DE PROTECTION PROTECTION CE CAPOT POUR NIVELER ATTELAGE 3 POINTS DISQUE CONVOYEUR
ANTI-ABNUTZUNG GLEITKUFEN
TRINEO ANTIDESGASTE

GETRIEBE
CAJA DE CAMBIOSTRANSMISIÓN LATERAL CON ENGRANAJES EN BAÑO DE ACEITE PROTECCION LATERAL TAPA DE PROTECCION CE PROTECTION CAPÒ NIVELADOR ENGANCHE AL TERZER PUNTO

LAGER TRÄGER 
RODAMIENTO COJINETE

SEITE SCHUTZVORRICHTUNG OHR SCHUTZVORRICHTUNG CE SCHUTZVORRICHTUNG NIVELLIERHAUBE

SLITTA ANTIUSURA

ИЗНОСОСТОЙКИЙ ПОЛЗУН ФРЕЗЫ КОРОБКА ПЕРЕДАЧ ОПОРА ПОДШИПНИКА  БОКОВАЯ ЗАЩИТА  ЗАЩИТНАЯ КРЫШКА  ЗАЩИТНОЕ ОГРАЖДЕНИЕ СЕ КАПОТ ДЛЯ  ВЫРАВНИВАНИЯ ЗЕМЛИ ТРЕХТОЧЕЧНАЯ СЦЕПКА БОКОВЫЕ ДИСКИ/ТАРЕЛКИ  КОРОБКА ПЕРЕДАЧ С МЕХАНИЧЕСКИМ ПРИВОДОМ В 
МАСЛЯНОЙ ВАННЕ

ANTI-WEAR SKID
SUPPORTO CUSCINETTO PROTEZIONE LATERALE CUFFIA DI PROTEZIONE PROTEZIONI CE COFANO LIVELLATORE ATTACCO TERZO PUNTO DISCO DI CONVOGLIAMENTOTRASMISSIONE LATERALE A INGRANAGGI IN BAGNO D’OLIO

SIDE GEAR DRIVE TRANSMISSION IN OIL BATH

SEITENZAHNRADANTRIEB IM ÖLBAD

SCATOLA CAMBIO 
MULTI SPEED GEARBOX
BOITE DE VITESSE

BEARING SUPPORT SIDE SAFEGUARD PROTECTION CAP CE SAFEGUARD LEVELING BONNET 3-POINT HITCH

DREIPUNKT - ANBAU FÖRDERSCHEIBE
DISCO DE CANALISATION

CONVEYOR DISC

Технические характеристики и описания в брошюре  
носят ознакомительный характер.

Los datos y las descripciones del presente folleto tienen solamente  
valor indicativo y podran ser cambiados sin previo aviso.

I dati e le descrizioni del presente opuscolo 
hanno soltanto valore indicativo.

The specifications and descriptions in the  
present brochure are purely indicative.

Les données et les caracteristiques de cette brochure 
ne sont foumies qu’à titre indicatif.

Aufgeführte Daten und Merkmale auf diesen  
Prospekt gelten als Richtlinie.

LAME TYPE “C”
MESSER TYP “C” 
CUCHILLAS MODELO “C” 

КУЛЬТИВАТОРНЫЕ ЛАПЫ 
ТИПА  “C”

BLADES “C” TYPE
ZAPPE TIPO “C” 

A world of solutions  - Un monde de solutions - Viele Lösungen 
Un mònton de soluciones - Мир решений

Un mondo di soluzioni
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